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1. Open the scanner lid and place the original facing 
down on the flatbed glass.

2.  Align the original at the position Arrow Mark and 
close the scanner lid.

NOTE: If you are scanning books or other thick 

1. Öffnen Sie den Scannerdeckel und legen Sie das 
Original mit dem Bild nach unten auf das 
Flachbettglas 

2. Richten Sie das Original an der Positionspfeil-
markierung aus und schließen Sie den Scanner-
deckel.

1. Ouvrez le couverture et placez l'original face vers 
le bas sur la vitre du scanner.

2. Alignez l'original avec le repère Mark et puis 
fermez le couverture.

REMARQUE: Si vous numérisez des livres ou 

1. Open het deksel van de scanner en let het 
document met het te scanner oppervlak naar 
beneden op de glasplaat.

2. Lijk het document uit met behulp van de 
markeringspijl en sluit het deksel.

1. Otwórz pokrywę skanera i połóż oryginał, stroną
zadrukowaną skierowaną w dół, na płaskiej szybie.

2. Wyrównaj oryginał ze znakiem strzałki i zamknij 
pokrywę skanera.

UWAGA: w przypadku skanowania książek lub 
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NOTE: If you are scanning books or other thick 
documents,  you can lift the scanner lid straight up or 
remove it.

deckel.

HINWEIS: Wenn Sie Bücher oder andere dicke 
Dokumente scannen möchten, können Sie den 
Scannerdeckel vertikal hochheben oder 
oder den Deckel entfernen.

REMARQUE: Si vous numérisez des livres ou 
d'autres documents épais, vous pouvez soulever le 
couvercle du scanner ou même le retirer.

NB.: Als u dikkere voorwerpen zoals bijv. een boek 
wil scannen kunt u het deksel open laten of geheel 
verwijderen.

UWAGA: w przypadku skanowania książek lub 
innych grubych dokumentów można podnieść i 
ustawić pokrywę skanera pionowo albo zdjąć ją
całkowicie.
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1.  Click the Event Utility      icon from the system tray 
to bring up the control panel. Or click system Windows      

1. Klicken Sie in der Taskleiste auf das Symbol Event 
Utility      um das Bedienfeld zu öffnen. Oder klicken 

1. Cliquez sur l'icône Event Utility       dans la zone 
de notification pour afficher le panneau de 

1.  Kliknij ikonę programu Event Utility        na pasku zadań, 
aby wyświetlić panel sterowania. Możesz też kliknąć ikonę

1.  Klik het Event Utility icoon      op de Windows 
werkbalk om het programma te starten. Of klik het 1
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to bring up the control panel. Or click system Windows      
      icon then [All apps] to select Event Utility program.

2.You can directly press a button from Event Utility 
panel to start scanning to the destination.

3. Alternatively, you can press a button on the Scanner 
to start scanning to the destination.

Utility      um das Bedienfeld zu öffnen. Oder klicken 
Sie auf System Windows      und wählen Sie dann [Alle 
Apps], um das Event Utility-Programm auszuwählen.

2. Sie können direkt eine Taste vom Event Utility 
Bedienfeld drücken um mit dem Scannen zum Ziel 
zu beginnen.

3. Alternativ können Sie eine Taste am Scanner 

de notification pour afficher le panneau de 
configuration. Ou cliquez sur l'icône Système 
Windows       puis sur [Toutes les applications] pour 
sélectionner le programme Event Utility.

2. Vous pouvez appuyer l’Event Utility pour lancer la 
numérisation vers la destination.

3. Vous pouvez également appuyer sur le bouton du 

aby wyświetlić panel sterowania. Możesz też kliknąć ikonę
systemu Windows         , a następnie pozycję [Wszystkie 
aplikacje] i wybrać program Event Utility.

2.  Możesz nacisnąć bezpośrednio przycisk w panelu 
programu Event Utility, aby rozpocząć skanowanie do miejsca 
docelowego.

3.  Skanowanie do miejsca docelowego można także 

werkbalk om het programma te starten. Of klik het 
Windows logo      om alle programma’s te tonen en 
selecteer het Event Utitility program.

2.  U kunt direct een knop selecteren in het Event 
Utility programma om naar een specifieke locatie te 
scannen.

3.  U kunt ook de gewenste knop op de scanner 2
4. To set the scan settings of Event Utility, click on settings     
icon       in the right top corner of control panel to bring up 
the settings menu.

NOTE: For more detailed operation of Event Utility, you 
can refer to user's manual from the supplied 
DVD-ROM.

3. Alternativ können Sie eine Taste am Scanner 
drücken um mit dem Scannen zum Ziel zu beginnen.

4. Um die Scaneinstellungen des Event Utility 
einzustellen, klicken Sie auf das Einstellungssymbol     
      in der rechten oberen Ecke des Bedienfelds, um 
das Einstellungsmenü aufzurufen.

3. Vous pouvez également appuyer sur le bouton du 
scanner pour lancer la numérisation vers la 
destination.

4. Pour configurer de l'Event Utility, cliquez sur 
l'icône des paramètres dans le coin en haut droit 
du panneau de commande pour faire apparaître le 
menu des paramètres.

3.  Skanowanie do miejsca docelowego można także 
rozpocząć, naciskając przycisk na skanerze.

4.  Aby skonfigurować ustawienia skanowania programu 
Event Utility, kliknij ikonę        ustawień w prawym górnym 
rogu panelu sterowania w celu wyświetlenia menu ustawień.

UWAGA: szczegółowe informacje na temat obsługi programu 

3.  U kunt ook de gewenste knop op de scanner 
selecteren om een actie uit te voeren.

4.  Om de instellingen van Event Utility te veranderen 
klikt u op het instellingen icoon      in de rechtse 
hoek van het programma om het instellingen 
programma te starten.
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DVD-ROM.
HINWEIS: Eine detailliertere Bedienungsbeschrei-
bung von Event Utilityfinden Sie in dem mitgeliefer-
ten Handbuch auf der DVD-ROM.

menu des paramètres.

REMARQUE: Pour plus de détailles de Event Utility, 
vous pouvez consulter le DVD-ROM fourni.

UWAGA: szczegółowe informacje na temat obsługi programu 
Event Utility można znaleźć w podręczniku użytkownika 
znajdującym się na dostarczonym dysku DVD-ROM.

NB.: Voor meer details over het Event Utility programma 
kunt u de handleiding op de meegeleverde DVD bekijken.
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1. Click system Windows         icon then [All apps] 
select [VIISAN] folder to open        ViiScan program.

1. Klicken Sie auf das Windows-Symbol         des 
1. Cliquez sur l'icône Windows       puis sur [Toutes 
les applications] sélectionnez le dossier [VIISAN] 

1.  Klik het Windows icoon       om alle programma 
te tonen selecteer de [VIISAN] folder om het     

1.  Kliknij ikonę systemu Windows        , a następnie 
pozycję [Wszystkie aplikacje], wybierz folder 1 2 select [VIISAN] folder to open        ViiScan program.

2. Select Mustek S XXXX Plus Scanner from the select 
source list and click [OK] then the ViiScan interface 
will be opened immediately.

3. You can make changes in the settings as necessary 
and then click [Preview] to preview the image before 

Systems und dann auf [Alle Apps] und wählen Sie 
den Ordner [VIISAN], um         ViiScan Programm zu 
öffnen.

2. Wählen Sie Mustek S XXXX Plus Scanner von der 
Quellenliste und klicken Sie auf [OK]. Das ViiScan 
Programmfenster wird sofort geöffnet.

les applications] sélectionnez le dossier [VIISAN] 
pour ouvrir le programme         ViiScan.

2. Sélectionnez le scanner Mustek S XXXX Plus 
dans la liste des sources sélectionnées et cliquez 
sur [OK], ViiScan s'ouvre immédiatement.

3. Vous pouvez modifier les paramètres si 

te tonen selecteer de [VIISAN] folder om het     
       ViiScan programma te openen  

2.  Selecteer Mustek S XXXX Plus Scanner uit de 
lijst en klik [OK] om het programma te openen.

3.  Er kunnen wijzigingen in de instellingen gemaakt 
worden indien nodig, klik [Voorbeeld] om de scan 

pozycję [Wszystkie aplikacje], wybierz folder 
[VIISAN] i uruchom program       ViiScan.

2.  Wybierz z listy źródeł pozycję Mustek S XXXX 
Plus Scanner i kliknij przycisk [OK], aby wyświetlić
interfejs programu ViiScan.

3.  Możesz wprowadzić żądane zmiany ustawień, a 
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and then click [Preview] to preview the image before 
scanning.

4. When the pre-scanned image appears, you can 
resize the scan area by dragging the marquee handles 
around the image to frame the desired area of the 
image. The areaoutside of the frame will be cropped 
after clicking the Scan button.

3. Sie können Änderungen an den Einstellungen wie 
gewünscht vornehmen und klicken dann auf 
[Vorschau], um eine Vorschau des Bildes vor dem 
scannen zu erstellen.

4. Wenn das vorgescannte Bild angezeigt wird, 
können Sie die Größe des Scanbereichs ändern, 

3. Vous pouvez modifier les paramètres si 
nécessaire, puis cliquer sur [Aperçu] pour 
prévisualiser l'image avant la numérisation.

4. Lorsque l'image apparaît, vous pouvez 
redimensionner la zone de numérisation en faisant 
glisser les poignées de sélection autour de l'image 
pour encadrer la zone souhaitée de l'image. La 
zone en dehors du cadre sera rognée après avoir 

worden indien nodig, klik [Voorbeeld] om de scan 
te bekijken alvorens te scannen.

4.  Wanneer de voorbeeld scan verschijnt, kan het te 
scannen vlak worden aangepast door de 
markeringslijnen rond de scan aan te passen. Het 
gebied buiten het gemarkeerde gebied wordt 
weggesneden.

3.  Możesz wprowadzić żądane zmiany ustawień, a 
następnie kliknąć pozycję [Zapowiedź], aby 
wyświetlić podgląd obrazu przed skanowaniem.

4.  Po pojawieniu się wstępnie zeskanowanego 
obrazu możesz zmienić rozmiar obszaru 
skanowania, przeciągając uchwyty ramki wokół 
obrazu w celu oznaczenia żądanego obszaru. Po 
kliknięciu przycisku Skanuj obszar poza ramką
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ViiScan Window

NOTE: For more detailed operation of ViiScan, you can 
refer to user's manual from the supplied DVD-ROM.

können Sie die Größe des Scanbereichs ändern, 
indem Sie die Auswahlkeile um das Bild ziehen, um 
den gewünschten Bereich des Bildes einzufassen. 
Der Bereich außerhalb des Rahmens wird 
abgeschnitten, nachdem Sie auf die Schaltfläche 
Scannen geklickt haben.

HINWEIS: Eine detailliertere Bedienungsbeschrei-
bung von ViiScan finden Sie in dem mitgelieferten 

zone en dehors du cadre sera rognée après avoir 
cliqué sur le bouton Numériser.

REMARQUE: Pour plus détaille de ViiScan, vous 
pouvez consulter le manuel du DVD-ROM fourni.

NB.: Voor meer details over de werking van ViiScan 
programma kunt u de handleiding op de 
meegeleverde DVD bekijken.

kliknięciu przycisku Skanuj obszar poza ramką
zostanie wycięty.

UWAGA: szczegółowe informacje na temat obsługi 
programu ViiScan można znaleźć w podręczniku 
użytkownika znajdującym się na dostarczonym 
dysku DVD-ROM.

bung von ViiScan finden Sie in dem mitgelieferten 
Handbuch auf der DVD-ROM.
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